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1 Henu u 3aga4y U3yYeHUs TUCUUINIHHBI (MOTYJIs1)

1.1 leqb ocBOEHMSI AUCUUTIIJIMHBI

Pa3Butrie y CTYACHTOB HaBBHIKOB YCTHOTO M TMCHBMEHHOTO TII€pEeBOJa TEKCTOB,
OTHOCSIILIUXCS K JEIOBOM IOKYMEHTAIlMU, Ha OCHOBE 3HAHUH O CTPATErusx MepeBojia U C y4eTOM
podecCHoHABHOM 3THKH.

1.2 3agayu JMCHHUILINHDI

OBnangeTs  3HAHUSIMHM O  CTpaTerusiX  IMEpPEeBOJA; HAYYUTHCS  pPeaTu30BHIBATH
MPEANEePEBOTUECKUI U MOCTIEPEBOYECKUM aHATN3 TEKCTA; OBJIAJIETh HABBIKAMH OCYILIECTBIICHUS
nepeBoja € COOJIOJICHMEM  HOPM  JICKCMYECKOW  SKBUBAJICHTHOCTH,  COOJIOACHHEM
rPaMMaTHYECKUX, CHHTAKCUUECKUX U CTUIIUCTUUECKUX HOPM.

1.3 MecTo tucuuIMHBI (MOYJIs1) B CTPYKTYpe 00pa30BaTe/ibHOH MPOrpaMMbl

Huctunnuna «llepeBon nenoBoi JOKYMEHTAlMM» OTHOCUTCS K 4YacTH, (OpMUpPYyEeMOi
y4acTHHKaMHu oOpa3oBaTenbHbIX OTHOIIeHUH biioka 1 "J{ucuumimnel (Moaynu)" yaeOHOTO TUTaHa.
N3ydeHue naHHOW MUCHUIUIMHBI Oa3UpyeTcs Ha 3HAHMSIX, YMEHUAX, C(HOPMHUPOBAHHBIX B XOJE
WU3y4YEeHUs CIEAYIMNX JUcCIUIUINH: «HOCTpaHHBIN sA3bIK», «lIpakTMyecknii Kypc IEepBOIO
WHOCTPAHHOTO sI3bIKay, «/lenoBOW aHTIIMICKHI sA3bIK». OCBOEHHUE AUCUUIUIMHBI SBISAETCS
OCHOBOH uisi uM3ydeHUs: IucHUIUIMH «l[IpakTukym mo KyiapType pedeBoro oOuieHus (TepBblil
MHOCTpaHHBIN A3bIK)» U « [lepeBo B mpodeccroHaibHOM cheper.

1.4 TlepeueHb NJIAHMPYEMBIX Pe3y/JbTATOB 00y4YeHHS M0 JUCHHUILINHE (MOAYJIIO),
COOTHECEHHBIX € INIAHMPYEMbIMH Pe3yJIbTATAMH 0CBOEHHUSI 00pa30BaTe/bHON NPOrpaMMbl

N3yuenne nanHoi yaeOHOM TUCIMILIMHEI HAlIpaBJeHO Ha (popMUpOBaHHE y 00 yUaIOIIHXCS
CHEAYIONIMX KOMIETEHIIHI:

Kon 1 HaumeHnoBanue uHAMKaTopa™ Pe3ynbrarel 00y4eHHs 110 TUCHUILIHHE

IK-1 CnocobeH ocyIecTBISATh YCTHBII U MUCbMEHHbIH MIEPEBOJ B COOTBETCTBHU C OCOOCHHOCTSIMU KOMM YHHKALIUN
U LIeNBIO [IepeBozia ¥ Ha OCHOBE NPOQeCcCHOHATIBHOM ITHKH

WIIK-1.1. Hcnomp3yeT 3HAHHMSA O CTpaTerwsix | 3HAET  CTpaTerMM  IepeBoja I OCYIIECTBIECHUS
mepeBoia Uil OCYIIECTBIEHUS MHCBMEHHOro | IHMChbMEHHOrO IepeBoia

nepeBosa YMeeT WCTHONb30BaTh 3HAHHUSI O CTPATETrHsAX IMepeBoja Ui
OCYIIECTBIICHHUS NICbMEHHOT' O TIEpeBOa

Brnaneer ciocoOHOCTBIO UCTIONB30BATH 3HAHHS O CTPATETUSIX
nepeBo/ia sl OCYIIECTBICHHS IICEMEHHOT O TIepeBOa
IK-2 CnocoOeH BBIMONHATH NPEANEPEBOAYECKUN 1 MOCTIEPEBOUECKUIA aHAIN3 TEKCTa

UIIK-2.2. Peanusyet npeanepeBouecKuii u 3HaeT CrmocoObl BBHINMOJMHEHHS MPEANEPEBOAYECKOTO U
TIOCTIIEPEBOJUECKHUN aHAIN3 TEKCTa MOCTIEPEBOJUYECKOr0 aHAIN3a TEKCTA
YwMmeer BBITIOJTHSATD MIpeANEepEBOTUECKUI "

HOCTHCpCBO,H‘ICCKI/Iﬁ aHaJIn3 TCKCTa

Brnazmeer crmocoOHOCTBIO BBIIONHATH HPEATIEPEBOAIECKUNA U
MOCTIIEPEBOTICCKIIT aHAIN3 TEKCTa

Pe3ynbpraThl 00yueHMsI MO JAUCLUIUIMHE JOCTUTAIOTCS B PaMKaxX OCYILECTBIIEHHUS BCEX
BUJIOB KOHTAKTHOM U CaMOCTOSATENILHON paboThl 00y4aroIUXCsi B COOTBETCTBHHU C YTBEPKICHHBIM
y4eOHBIM IJIAHOM.

WHaukaTtopbl  TOCTHM)KEHUS  KOMIIETEHIMH  CUMTAIOTCd  C(OPMHUPOBAHHBIMHM  IIPH
JTOCTH)KEHUH COOTBETCTBYIOILIUX UM PE3yJIbTaTOB O0yUYEHHUS.

2. CTpyKTYypa ¥ coJep:kaHue U CHUILIHHBI

2.1 Pacnipenesienne TPYI0EMKOCTH JUCHUIJIMHBI 110 BUIaM padoT

OOmiast TpyI0EMKOCTh JUCHHUIUIMHBI cocTaBiseT 4 3adeTHbix equnui] (144 yacoB), ux
pacmpesenieHue o BuaaM paboT MpeACcTaBIeHO B TaOIUIE



Bunst pabot Bcero ®dopma 00ydeHUs
4acoB OYHas
6 7
ceMecTp ceMecTp
(gacer) (gacer)

KonTakTHas pa6oTa, B TOM YHcJIe:
AyauTopHbIe 3aHATHS (BCero):
3aHATHS JISKIIMOHHOTO THIIA
J1a00paTOPHBIC 3aHATHS 46 24 22
MPAKTHYECKUE 3aHATHS
CEMUHAPCKUE 3aHsATHS
HNnas konTakTHasi padora:
Konrpons camocrostensHoi pabotsl (KCP)
IIpomexyrounas arrecrarus (MKP) 0.5 0.2 0.3
CamocTosiTeJibHAasi paboTa, B TOM 4Hcie: 70.8 47.8 23
CamocrosTensHoe U3ydeHue paszenos,
CaMONOATOTOBKa (MpopaboTKa W TOBTOPCHUE
JIEKIMOHHOTO ~ Marepuaja H  MaTepuania 40.8 278 13
YueOHUKOB U YU€OHBIX TIOCOOMIA, MTOATOTOBKA K
11a60paTOPHBIM U TIPAKTHYESCKUM 3aHSITHSIM,
KOJIJIOKBUYMAaM | T.]1.)
ITonroroBka K TeKylieMy KOHTPOJIIO 30 20 10
Kontpoas:
IToaroroBka K sK3aMeHy 26.7 - 26.7
Oowas qac. 144 72 72
HiaRe St B TOM fHcile 46.5 24.2 22.3

KOHTAKTHasi padoTa

3a4. En 4 2 2

2.2 ConepsxkaHue TUCUUILTAHBI

Pacnpenencaue Bua0B yueOHOI pabOTHI M KX TPYAOEMKOCTH IO pa3/ieiaM JAUCIUTLTAHBI.
Pazgenbl (TeMbl) TUCITUTIIIMHBL, U3ydaeMbIe B 6 cemecTpe

KonudectBo gacos
A Bueaynut
No HammenoBanue paznenoB (Tem) YAMTOpHAd opHast
Bcero pabora PaG
aboTta
JI 113 JIP CPC
1. Parts of a business letter. 12 4 8
2. Enquiries. 12 4 8
3. Replies to Enquiries: offers. 12 4 8
4. Orders. 12 4 8
5. Packing and Dispatch. 14 6 8
6. Test. 9.8 2 7.8
UTOI O no pazoenam oucyuniunvl 71.8 24 47.8
Kontpons camocrosarensHoit padotsl (KCP)
ITpomexyrounas arrecrauus (IKP) 0.2
[ToAroToBKa K TEKYIIEMY KOHTPOIIO -
OO0m1as TPYIZOEMKOCTb TT0 AUCITUTIINHE 72

Paznensl (TeMbl) TUCIUTUIMHEL, U3ydaeMble B / ceMeCTpe




KonuuectBo yacos
IBHeayauT
Ne HaunmenoBanue pasnenos (Tem) AymuTopHas OpH};H
Bcero pabora
pabora
JI 13 JIP CPC
1|Invoicing, accounting and settlement of accounts. 8 4 4
2 |Banking. 8 4 4
3|Complaints and Replies to Complaints. 8 4 4
4 |Insurance. 8 4 4
5|Contract. 8 4 4
6 |Test. 5 2 3
HUTOI'O no pazdenam oucyuniunsl 45 22 23
Konrpons camocrositensHoi pabotsl (KCP)
[Tpomexyrounas arrecrauus (IKP) 0.3
IloaroroBka K TeKyIieMy KOHTPOIIO 26.7
OO01m1ast TPyIOEMKOCTb IO JUCITUILIHHE 72

[Mpumeuanune: JI — nexrun, [13 — mpakruyeckue 3anstus / cemunapbl, JIP — maboparopHbie
3anstusi, CPC — camoctosrenbHas paboTa CTyeHTa

2.3 Conep:xkaHue pa3aeioB (TeM) THCIHUTITAHBI

2.3.1 3aHsaTHS JEKIMOHHOTO TUIIA

3aHATHS JTEKIIMOHHOTO THUIA HE MPEIyCMOTPEHBI

2.3.2 3aHATHS CEMHHAPCKOr0 THIA (J1adopaTopHbie padoThI)

HaumenoBaHue pasjena " dopma Tekymiero
Ne p Temaruka 3aHsTHIl/ padop P yi
(Tembr) KOHTPOJIs
1. CtpykTypa nenoBoro nucbMa. Pa3bop nenoBoro mucbMa u Bemonnenne
Parts of a business letter. |BoinosHeHE YIPasKHEHMIA IS 3aKPETLIEHHS HOBOTO HPaKTUYECKUX
MaTepHana. 3amganmnii
2. BBeneHue HOBOM JIEKCUKH, NIEPEBOJ, ITMCEM C AHITIMMCKOTO Brimonnenue
Enquiries. sI3pIKa Ha PYCCKUI U C PyCCKOI'O Ha aHIJIMICKUH C IIPAKTUYECKUX
HCITOJIb30BAHUEM HOBOM JIEKCHUKH. 3amgannii
3. . .. CocraBJIeHHE [THCEM, BBIITOJIHCHHE Q)KHCHHUH Ha Beinonaenue
Replies to Enquiries: ’ yrp
offers 3aKpeIUIeHHE JIEeKCHIECKOT0 MaTepraia. MIPAKTUIECKUX
' 3amganmnii
4, BBeneHnre HOBOH JIEKCUKH, NIEPEBO IIMCEM, BBIIIOJTHEHNE Brimonanenune
Orders yIpakHEeHHUH TS 3aKpeIyIeHNsT HOBOTO MaTepHara. NPaKTHYECKHX
3aJaHAN
5. M3y4eHne HOBOM JIEKCUKH, YTEHUE U TIEPEBON, BBIIONIHEHHE | BpimonHeHue
. . QKHCHMH JIJIS 3aKPEIUICHHS HOBOIO MaTepHala.
Packing and Dispatch.  |Y™P A p p TpaKTHECKHX
3aJaHui
6. Test Kontponsnas pabora o ypokam 1-5. Kontponpras
' Pabora
7. . . Pa30op ab0peBuaTyp ¥ HOBOM JICKCUKH. BhINoIHEHNE Brimonaenue
Invoicing, accounting P ab0p: MY
AKHCHUH.
and settlement of yip TPaKTHICCKHX
accounts. 3a/laHnu
8. BBenenune HOBOM JIEKCHKH, YTCHHE TEKCTOB 110 3aIaHHOM Brmmonanenune
- TeMe, BBIIOJHEHUE AKHEHUI.
Banking. , ymp npaKmIv{ecmx
3aJaHui
9. BBeneHnre HOBOM JIEKCUKH, IEPEBOJ] IUCEM C aHTIIUICKOTO Brmmonanenune
Complaints and Replies  |a3p1xa Ha PYCCKHI M C PYCCKOT'O Ha aHIJIMMCKHH ¢ MPAKTAICCKUX
to Complaints. HCIIOJIb30BAHUEM HOBOW JIEKCHKHU. 3aJaHui
10. CocraBieHHE MUCEM, BBIITOTHEHUE YIIPaKHEHUA Ha Brinonaenue
aKpeIUieHre JIEKCHIECKOr0 MaTepraa.
INSUrance. 3aKp e €CKOTo ep npaKmtv{ecmx
3aJaHui




11. CrpyKTypa KOHTPaKTa, COCTaBJICHHE KOHTPAKTa, BBINIOIHEHNE |BrInonHenne
SKHEHUI C UCIIOJIb30BAaHUEM HOBOM JIEKCHKH.
Contract. yIIpaxxHe C HCIIOJIb30BAHUEM HOBOH JIEKC HpaKTUUECKHX
3aJaHuH
12. Konrponbhas pabora no ypokam 6-10. Konrtponbnas
Test. pabora

3amura nabopatopHoit paboTsl (JIP), BemmonHeHne kypcoBoro npoekta (KII), kypcoBoii

paboter (KP), pacuerHo-rpaduueckoro 3amanusi (PI'3), mamucanue pedepara (P), scce (D),
kosutokBuyM (K), rectupoBanue (T) u T.1.

2.3.3 IlpumMepHas TEeMAaTHKA KYPCOBBIX padoT (IPOEKTOB)
KypcoBblie paboThl HE IPEeyCMOTPEHBI

2.4 TlepeyeHb y4eOHO-METOIUYECKOT0 00ecTeYeHusl JAJsl CAMOCTOSTETbHOI PadoThI

00YyYAKIIMXCS MO TUCHHILIMHE (MOIYJII0)

Ne

[TepeyeHb y4eOHO-METOIMUECKOTO O0ECTICUSHHS TUCIUTUTUHEI 110
Bun CPC BBITIOJTHEHHUIO CAMOCTOSITEIIBHON PabOThI

CamocrosTensHOoe H3ydeHHe|MeTonuueckue yKasaHusi 10 OpraHW3allMd CaMOCTOSTENbHOH padoThl MO
pas3zenoB,  CaMOMOArOTOBKa|aucuumuivHe «IlepeBox nenoBoil JoKkyMeHTauum», yIBep)KIAeHHbIe Kadeapoi
(mpopaboTka ¥ TOBTOpEHHE|TEOPHU M PAKTHKHU 1epeBoja, nmporokon Ne 11 or 17.05.2021

JIEKIIMOHHOTO ~MaTepuana |
Marepuana  y4eOHHUKOB H
y4eOHBIX nocooui,
HO/ITOTOBKA K JIAOOPaTOPHBIM
U TIPAKTHYECKUM 3aHATHAM,
KOJIJIOKBUYMAaM U T.]1.)

Y4eOHO-METOMYECKHUE MaTepUualbl JUIsi CaMOCTOSTENIBHOW pabOThl OOyUYaIOMIUXCSA W3

Yyclia UHBAJIKMIOB U JIUI C OTPAaHMYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU 370poBbsi (OB3) npenocrasmusitorcs
B (popmax, alanTUPOBAHHBIX K OTPAHUUYEHUSM UX 3I0POBbS U BOCIPUATHS UHPOPMALIUHU:

J11st U1 ¢ HApyIICHUSIMA 3PCHHS:

— B [IeYaTHOM popMe YBEITMYECHHBIM MIpU(TOM,

— B JopMe MEKTPOHHOTO JOKYMEHTA,

J1J1st JTUT] ¢ HApYIICHUSIMU CITyXa!

— B [IeYaTHOM ¢opme,

— B popMe JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

J11s1 Tl ¢ HApYIICHUSIMU OTIOPHO-IBUTATEIILHOTO arapara:

— B [TIeYaTHOM opme,

— B (popMe IEKTPOHHOTO JOKYMEHTA,

JlaHHBII TIEpeYeHb MOKET ObITh KOHKPETU3UPOBAH B 3aBUCHMOCTH OT KOHTHHI'CHTA

oOyuaronuxcs.

3. 06p330BaTeJIbHI>Ie TCXHOJOI'MHd, INPHUMECHACMbIC IIPH OCBOCHHMM /JUCHUILIMHBI

(MoxyJis)

B mnmponecce 06yquH;1 HCIIOJIB3YIOTCA KOM6I/IHaLII/II/I KOMMYHUKATUBHOTO, I'PaMMAaTHUKO-

MIEPEBOJHOTO M OOBSICHUTEIHHO-WIITIOCTPATUBHOTO METO/I0B; UCHOJb3YIOTCS aKTUBHbBIE (OPMBI
MIPOBEACHUS 3aHATUN (MHTEpaKTUBHBIE ()OPMBI HE PEAYCMOTPEHBI Y4EOHBIM ILIIAHOM).

I[J'IFI Jiug € OIrpaHUYCHHBIMU BO3MOJKHOCTAMHU 3JO0POBbSA HNPCAYCMOTPEHA OpraHu3anud

KOHCyJ'ILTaI_[I/Iﬁ C UCITIOJIb30BAHUEM BHGKTpOHHOﬁ IIOYTHI.

4. OueHOYHbIE CpeICcTBA /sl TEKYIIero KOHTPOJISI yCIeBaeMOCTH M MPOMEeKYTOYHOIM
aTTecTaluu



OneHoYHBIE CpeACTBA IpeIHa3HAueHbl JJIsI KOHTPOJS W OIEHKH 00pa30BaTENbHBIX
JOCTHKEHUHM 00y4Jaronxcsi, OCBOMBIIUX MporpamMMmy y4eOHoH mucuuruinael «llepeBon nemoBoit
JOKYMEHTAL[UW».

CTpyKTYypa O11eHOYHBIX CPEACTB JUISA TeKYIel H MPOMEeKYTOUYHOH aTTeCTAluH

HanMeHnoBaHue OIIEHOYHOTO CPEACTBA
No Kon u nHaumeHoBanue
PesynbraTel 00y4eHus . IIpomexxyrounas
/n WHIIMKAaTOpa Texymwit KOHTPOIb A
TTECTALN
UIIK-1.1. Hcnonw3yer | 3HaeT crpareruu nepeBoia | BeimonHeHue IlepeBon Tekcra
3HaHUA O CTpaTerusx | s OCYIIIECTBIIECHUS | MPAKTHYECKUX
1 | mepeona JUIsl | THICBMEHHOTO IepeBoja 3amaHni
OCYIIECTBIICHUS
MTICEMEHHOT'0 IIepeBoIa
UIIK-1.1. Hcmome3yer | YmMmeer ucnons3oBaTh | KoHTponbeHas pabora | IlepeBon Tekcra
3HaHWA O CTpaTerusx | 3HaHWS O  CTpaTerusax
2 | mepeBoja Uil | miepeBoza ULt
OCYIIECTBIICHUS OCYIIECTBIICHUS
NHCBMEHHOT 0 ITepeBojia MICBMEHHOTO TepeBo/ia
UIIK-1.1. HUcnonw3yer | Baaneer  cnocoOHOCThIO | BhimonHeHue IlepeBon Tekcra
3HaHMA O CTpaTerusX | MCMONb30BaTh 3HAHHA O | MPAKTHYECKHX
3 | mepeBoza I7s | CTpaTerusx TepeBoia I | 3ajaHuii
OCYIIECTBIICHUS OCYIIECTBIICHHUS
NHCBMEHHOT0 TIepeBo/ia MUCBMEHHOT0 TIepeBo/ia
NIIK-2.2. Peanusyet 3HaeT criocoObl | Beimonuenue IlepeBon Tekcra
npennepeBoUecKuil 1 BBITTOJTHEHHS MPAKTHYECKUX
4 | moctmepeBomUecKuit NpennepeBoYeCcKoro U | 3amaHuii
aHaJIM3 TeKcTa MOCTIIEPEBOUECKOT0
aHaJ3a TeKcTa
UIIK-2.2. Peanuzyer Ymeer BbINONHATh | KonrtponbHas pabora | IlepeBoj Tekcra
IIPEIEPEBOTIECKHH 1 IPEANEPEBONUECKHUI u
5 | mocTepeBomUecKuii MOCTIIEPEBOTUECKHUIT
AHAIA3 TEKCTA aHaJIM3 TeKcTa
UIIK-2.2. Peanuzyer Bnaneer Ccr0COOHOCTRIO | BrImonHenne IlepeBon Tekcra
IIPEIEPEBOTIECKHH 1 BBINOTHSATh HPAKTHYECKUX
6 | mocrmepesoguecknit IpeaNepeBOAYECKUI U | 3amanuit
AHAJIM3 TEKCTA MOCTIIEPEBOAYECKUI
aHaJIM3 TEKCTa

TunoBbie KOHTPOJIbHbIE 32JaHUS] MU HHbIE MaTePHAJIbl, HEOOX0JUMBbIE /1JIsl OLIEHKH
3HAHUM, YMEHMH, HABBIKOB M (WJIH) ONBITA JEeATEJbHOCTH, XaAPAKTEPHU3YIOUIUX JTAINbI

¢dopmMupoBaHus KOMIIETEeHIM B Mpolecce 0CBOCHUS 00pa30BaTeIbHO MPOrpaMMbl

Tunosoe IIPAKTUYCCKOC 3aJaHHUC:

Fill in the gaps with prepositions and translate the sentences.

1 Our company has been dealing ... timber ... 12 years.

2 We would be glad to place an order ... you subject ... your
shortening the delivery time ... least ... two months.

3 Could you send us some samples ... goods we are interested ... .

4 There is steady demand ... high quality goods of this type in France.

5 Please quote us ... the supply ... the items listed ... the enclosed enquiry form.
6 Our annual requirements ... high quality shoes are considerable.

7 We are also interested ... your terms of payments and discounts ... regular purchases and
large orders.

8 Are you prepared to grant special terms and conditions ...orders totaling £20,000 ... value.
9 We would like to know whether you will be able to complete the order ... quantities required
... three weeks.



10 If your goods are ... ... sample, they will be ... good demand ... our market.

11 As we are ... contract, please let us know whether you can guarantee shipment ... 5 March.
12 We have been given your name ... our associates A.A. Zimmerman of Dresden, who have
been doing business ... you ... some twenty years.

13 We have now been importing your coats ... a number of years and our trade connections
... Europe have been more than satisfied ... the garments.

14 We are looking forward ... hearing ... you.

Kputepuu ouieHKH BBINOJHEHUS MPAKTHYECKOT0 32 IaHUS

«OTJIMYHO». 3aJJaHUC BBIIIOJIHEHO ITIOJTHOCTBIO, OILIMOKH OTCYTCTBYIOT, BO3MOKHO HAJINYHC
OI[HOI71 HETOYHOCTH HUJIN OIIMCKH, HE ABJIAIOIINXCA CICACTBUEM HE3HaAHUS HUJIM HCIIOHUMAaHU A
y4eOHOro MaTepuaa;

«XOPOIIIO»: 3a/IaHNEe BBHITIOJHEHO IMOJIHOCTHIO, JIOMYIICHA OJHA-JBE OMIMOKHA WM JIBA-TPH
HEJ0YeTa,

«YIOBJIETBOPUTEILHO»: 3aJJaHUE BHITIOJIHEHO, HO JIOMYIIEHBI TPHU-TISTH OMTHOOK M/Wiu 0oJee
YEeTBIPEX HEJIOYETOB.

«HEYIOBIICTBOPUTEIIBHOY: 3a/IaHUE BBIMIOJTHEHO HE IMOJTHOCTHIO, JOMYIICHBI TPyOble ONMMOKH
(6omee msATH); 3a]aHUE HE BHITIOJTHEHO WJIM BHITIOJIHEHO HE CAMOCTOSITEIIBHO.

Tunosasi KOHTpPOJIbHAsA padora:
Read and translate the following letters from English into Russian:

Dear Sirs,
We thank you for your enquiry of 30 March, and can confirm our telephone conversation of
yesterday, in which we informed you that we can deliver part of the goods required from
stock, in accordance with the enclosed detailed offer. For the balance we would require
approximately two weeks from the date of receiving your confirmation that this
arrangement is acceptable.

Prices as quoted are c.i.f. Liverpool.

Packing in wooden cases.

Delivery as specified above.

Payment against documents, by banker’s draft.

We hope you will find our terms and delivery dates satisfactory. We can also assure you
that you may count on our full cooperation and attention. We are looking forward to hearing
from you.
Yours faithfully,

Fill in the gaps with prepositions and translate the sentences.

1 Our associates ... Moscow were impressed ... the selection ... your gardening tools that
was displayed ... this year’s Gardening Exhibition held ... Hamburg.

2 Replying to enquiry ... 17 September we have pleasure ... confirming, that we can offer
you immediately all the goods required ... stock.

3 We usually deal ... a 15 % trade discount basis ... regular purchases and large orders.

4 We enclose ... the letter our revised catalogue and price-list. We have pointed ... that the
prices are subject ...change.

5 Owing ... the sharp increase ... commodity prices we can offer you these goods ... cost
price (... very favorable terms).

6 You can encourage the demand ... a new range ... washing machines if you allow a
discount ... the trial order.

7 Our latest catalogue and export price-list have been sent ...

you ... separate post.



8 It will be a pleasure to quote you terms ... contract supplies, and our specialists are ...
your service ... any time.

9 Our prices have already been cut to the minimum possible and these goods cannot be
obtainable elsewhere ... these rates.

10 Due to the increases ... freight charges which become effective next week the next
consignment will be more expensive.

Translate the following sentences from Russian into English.

1 B coorBercTBuM ¢ Bamum 3anpocom oT 15 Mas Mbl ipuiiaraem K NUCbMY Halll IOCIEIHUN
KaTaJIoT, B KOTOPOM COJIEpXKHTCs Ooiee oapoOHast mHGopMaIys 0 HaleM 000pyA0BaHUH.
2 Ham npencraButelnb, T-H MOCKOBLIEB, TPUBE3ET C COOOM MOJIHBIA aCCOPTUMEHT Halllel
MPOJIYKIMU U OyJIeT roTOB 00CcyIuTh ¢ BaMu ycioBus Hallero KOHTpakTa.

3 B otBet Ha Bam 3ampoc oT 25 uroHsS MBI pajisl cOOOmUTE Bam, 4To BCe TOBaphl,
IIepevrCIICHHbIE B Ballem cnicke, IMEIOTCS y HAC B HAJIUYMH.

4 MbI MOeM OTIpy3UTh 3TOT ToBap u3 OMcCKa B TeUEHHE TpeX HeAEIb C MOMEHTA
noxy4yeHus Bamrero 3akasa.

5 Xorenu 6b1 00paTtuTh Bane BHHMaHue Ha TO, YTO HALIUM MOCTOSIHHBIM MOKYIATENsIM MbI
JlaeM JOMNOJHUTEIBHYIO CKHJIKY B pa3mepe 5 % ¢ LieH, yKa3aHHbIX B KaTaJore.

6 Kak Ber mpocuim, niensl HazHaueHb! Ha yeiaoBusx CU® Cankr-IlerepOypr.

7 TlockombKy B JaHHBIA MOMEHT Y HaC OTPOMHOE KOJIMYECTBO MOCTYMAOLIUX 3aKa30B,
3aKa3bl BBINIOJHAIOTCA B MOPSIKE CTPOTOM OYEPETHOCTH.

8 MBI BeIpakaeM Bam GmarogapHocTs 3a Bam 3ampoc ot 20 mapTa 1 XOTUM COOOIINUTE, YTO
TOJIBKO 4acTh HE0OXOUMBIX BaM TOBapoB MOXKeET ObITh IOCTaBJIEHA CO CKIIAJa.

Translate the following letters from Russian into English.

(1) YBaxkaemple rocrosa!

[TonTBepxaaem ¢ GirarogapHOCTHIO TToTydeHue Barero 3ampoca ot 20 sHBaps.

Ms1 oTnpaBiisieM Bam oTAenbHBIM TOYTOBBIM OTIIPaBICHHEM 00pa3Libl He0OX0IMMBIX Bam
TOBapoOB U HajeeMcs, 4To Bbl OyneTe yI0BIETBOPEHBI X KAYECTBOM.

[Tocbutaem Bam Takoke Haln IeHCTBYIOIMMKA KaTaloT U IpaiciucT. Mul xoTenu Obl 00paTUTh
Bame BHuManue Ha TO, 4YTO TOBAaphl, TOMEUEHHbIE B KaTajore OykBoil C, UMeroTCs Ha
CKJIaJIe ¥ MOTYT ObITh OCTABJIEHBI HE3aMEUIUTEIBHO MO MoydeHuu. OCcTalbHbIE TOBAPHI
MOTYT OBITH OTTPYXEHBI BO BTOPOM MOJIOBUHE MapTa C. T. IPH YCIOBUH, YTO MBI MOJTYYUM
Bamn 3aka3 B TeueHue ABYX HeJENb OT AAaThl 3TOTO MUCHMA.

C 1eHbl TOBapoOB, MOMEYEHHBIX OyKkBO# D, mpenocTasisercs ckuaka 5 %. Bee 1ieHsr
nounumarotcsi CU® Cankr-IletepOypr u BKIIOYAIOT CTOUMOCTH YIIAKOBKH.

C yBaxeHuem,

Kputepun oneHKH KOHTPOJbLHOMH padoThI:

«otauaHoy»: 90-100% mpaBuIbHO BBIMOTHEHHBIX 3aJaHHH;

«xoporo»: 75-89% npaBuIbHO BBHITIOJTHEHHBIX 33JIAHU;
«ynoBieTBOpUTENbHO»: 60-74% npaBUIILHO BHINOJHEHHBIX 33aHUH;
«HEYIOBIETBOPUTENHHO»: MeHee 60% mpaBUILHO BHITIOJHEHHBIX 3a/IaHUH.

3a4eTHO-IK3aMeHAIMOHHbIE MAaTePHAJIBI VIS IPOMEKYTOYHOM aTTecTaliu (3a4eT)
Ha 3adere npesuiaraercs nNepeBecT ¢ PycCKOro sA3bIKa HA aHIVIMUCKHUM U C aHTJIMIICKOTO
Ha PYCCKHM TEKCThI, OTHOcAIMecs K chepe nenoBoil fokymenTauuu. Ha nmoarorosky naercs 20
MUHYT.
Kpurepun onennBanus no 3avery:
OTMeTKa «3a4TE€HO» BBICTABIISIETCS CTYJCHTY, BBHIIIOJHUBILEMY TpeOyeMblii 00beM paboThI
M0 JUCHUMIUIMHE, YCBOMBIIEMY HEOOXOIUMBIH S3bIKOBOM Marepuan kypca. CTyneHT
JEMOHCTPUPYET 3HAHHE aKTUBHOTO CJI0BAps, FPAMMaTHYECKUX HOPM U3y4aeMOT'0 HHOCTPAHHOTO



SA3BIKA. CTy,[[CHTOM MOT'YT OBITh A0NYHICHBI OTACJIBHBIC HETOYHOCTH, KOTOPBIC 3aTEM B IIPOLCCCC
Oeceibl UCIIPABIISIOTCS.

OTMmeTKa «HE 3aYTEHO» BBICTABJISETCS CTYAEHTY, KOTOPbI HE BBIIOJHUI HEOOXOAUMBII
00beM paboOThl MO TUCHMILIMHE W/MIM HE YCBOWJI SI3BIKOBOM MaTepHall Kypca; JIeJIaeT MHOTO
IrpaMMaTHYECKHX U JIEKCHYECKHX OIIMOOK. AKTUBHBIN CIOBaph U3 PEKOMEHIyeMOU JTUTEepaTyphl
HE YCBOCH.

3ayeTHO-I9K3aMeHALMOHHBbIE MATePHAJIBI /15l MPOMEKYTOUHOM aTTecTaluu (3K3aMeH)
Ha sk3amene npeniaraercs nepeBecTy ¢ PyCCKOTO sI3bIKa HA aHTJIMMUCKUM U C aHTJIUACKOTO
Ha PYCCKHI TEKCTHI, OTHOCAIIHECS K chepe nenoBoii nokymeHtanuu. Ha moarorosky maercs 30
MUHYT.

Ornenka Kpurepuu oneHnBanus 1o sk3aMeHy
TyOOKHE HCUYEPTBIBAIONIME 3HAHUS BCETO MPOTPaMMHOTO Marepuarna,
rpaMMaTHYECKH TPAaBWIBHO TOCTPOCHHBIE MPEMIOKEHUSA, JOTHYECKU

Bricoknit
YPOBEHD «5» MOCJIeIOBaTeIbHLIC, IIOJNIHBIE OTBETHI Ha nonomv{mem,m)le BOIIPOCHI
(oTmuso) 9K3aMEHATopa; WCIOJb30BAaHUE B HEOOXOJAMMOW Mepe B OTBETax
S3BIKOBOTO MaTepuaia, MPEeACTaBICHHOTO B PEKOMEHIYEMbIX y4eOHBIX
MocoOwusi; BBITIOJIHEHHE BCEX 3aJaHUM, MPEIYCMOTPEHHBIX Y4eOHBIM
IJTAHOM Ha BBICOKOM Ka4€CTBEHHOM YPOBHE.

Cpe i TBEPABIEC U TOCTATOYHO MOJIHBIE 3HAHUS BCETO TPOrPaMMHOI0 MaTepHaa,
YPOBEH «» MOCJIEIOBATENIbHBIC, PABUIILHBIEC, KOHKPETHBIE OTBETHI HA OCTABJICHHbIE
(xoporo) BOIIPOCHI TIPH CBOOOTHOM peaFI/IPOBaHI/Ij/I Ha 3aMeYaHus M0 OTACIbHBIM

BOIIpOCaM; BBITIOJIHEHHE BCEX 3a/JaHHK, MPETyCMOTPEHHBIX Y4eOHBIM
IJIAHOM.
[ToporoBsrit 3HAaHHE€ W T[IOHMMAaHUWE OCHOBHBIX BOIPOCOB MPOrPAMMBI, HaJlW4We

YPOBEHb «3» | HE3HAUUTENILHBIX TPAMMATHYECKUX OIMMOOK B PEYM M TPU TEPEBOJIE,
(YmoOBJETBOpHUTE | HAIMYKE OMpeAeiIeHHOro KoiudectBa (He Oosee 50%) ommbok B

JILHO) OCBEIICHUN OTIEIBHBIX BOIPOCOB OWJIETA; BBHITIOJHCHUE BCEX 3aJlaHHIA,
NPEAYCMOTPECHHBIX YUCOHBIM TIAHOM.
. | HETIOHMMaHUE CYIIHOCTH U3JIaracMpIX BOTIPOCOB rpyObie
MuHUMAaTbHBINA P ’ Py
yPOBEHb «2» rpaMMaTHYeCKHe OITUOKH B OTBETE, HEYBEPCHHBIC M HETOUHBIC OTBETHI HA
JIOTIOJTHUTEJIBHBIE BOIIPOCHI IK3aMEHATOPOB; HEBBITIOJHEHUE 3ajaHUM,
(HeymoBIIETBOPH . 6
i CMOTPEHHBIX HBIM IIJIAHOM.
TEJILHO) peay p yi

OneHouHble CpeAcTBA Ul HMHBAIUAOB U JIMI C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSMHU
3JI0POBBS BEIOMPAIOTCS C YYETOM WX HHMBHIYAJIbHBIX IICUXO(PH3UYECKUX 0COOCHHOCTEHA.

— IIpY HEOOXOJMMOCTH MHBAIUIAM U JIMLIAM C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH 3/I0POBBS
IPEIOCTaBISCTCS JOIOJIHUTEIBHOE BPEMS JUI IOATOTOBKY OTBETA HA SK3aMEH€E;

— MIpH MIPOBEACHUU MPOLETYPhl OLEHUBAHUS Pe3yabTaTOB 00YyUEHHs] MHBAINU/IOB U JIMIL C
OTrPaHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMH 370POBbS IPEAyCMaTPUBAETCS UCIOIb30BAaHUE TEXHUYECKUX
CpeACTB, HEOOXOIMMBIX UM B CBSI3U C UX MHANWBUAYabHBIMUA OCOOEHHOCTSIMH;

— MpH HEOOXOAMMOCTH JUIsl 0OYUYaIOIIUXCS C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMH 3/10POBbSI
U UHBAIUIOB IMpOLEAypa OLEHUBaHUA pe3yIbTaTOB OOY4YEHUs MO JUCIHMIUIMHE MOXET
MIPOBOJIUTHCS B HECKOJIBKO 3TAIOB.

[Ipouenypa oleHHBaHUS PE3yJIbTAaTOB OOYYEHHs] MHBAIMJOB U JIMI[ C OIPaHHMYCHHBIMH
BO3MOJKHOCTSIMH 370pPOBbSl 10 JMCLUUIUIMHE (MOJIYNIO) MpeayCMaTpUBAET IPEIOCTaBICHHUE
uHbopmanuu B (GOpMax, aJanTUPOBAHHBIX K OTPAHWYECHUSM HX 3J0POBbS U BOCIPHITHS
MH(pOpMAIINHU:

Jlnist UL ¢ HapyIIEeHUSIMU 3PEHHS:



— B 11e4aTHOM (hopMe yBETHMUEHHBIM HIPH(PTOM,

— B (hOpMeE NEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

JIist 1AL ¢ HapyIIeHUsIMU CITyXa:

— B 1e4atHoi opme,

— B (hopMe IEKTPOHHOTO JJOKYMEHTA.

JInst LL ¢ HapyIIeHUSIMU OTIOPHO-/IBUTATEILHOTO arapara:

— B re4yatHo opme,

— B (popMe 3JEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

JlaHHbBI nIepedeHb MOXKET ObITh KOHKPETH3UPOBAH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTHHI'CHTA
00yJaromuxcs.

5. [lepeuens y4ueOHOIi TUTEPATYPhI, HHPOPMALUOHHBIX PECYPCOB M TEXHOJIOT i
5.1. YueOnas 1urepaTypa
1. Cno6nukos, Bagum ButanseBuy. HauanbHblil Kypc KOMMEPUYECKOTO TTEPEBO/IA.
AHTImiickuit s36IK : yaeoHoe nmocodue / B. B. Cno6nukos, A. B. Cenues, C. H. UekyHoBa ;
noj obur. pen. M. I1. Bamkuna ; @exnepanbHoe areHCTBO 1o oOpa3zoBanuto Poc. denepanun
; Hmwxkeropoa. roc. nuarBucT. yH-T uM. H. A. JloGponto6oBa. - M. : ACT : BocTok-3amnan,
2006. - 202 c. - bubmmorp.: c. 199-202. - ISBN 5170342128. - ISBN 547800202X
2. Cemxo, C. A. YueOHHK KOMMEPUYECKOTO NIepeBoia. AHTIMICKUH S3bIK : [ydeOHOe
nocobue] / C. A. Cemxo, B. B. Cao0nuxos, C. H. Uekynosa ; nox o6m. pen. M. II.
WBamkuHa ; @enepanbHoe areHCcTBO 1Mo 00pa3oBaHuio, Huxeropo. roc. JMHIBUCT. YH-T
uMm. H. A. JTobposro6oBa. - U3xa. 2-e. - M. : ACT : Bocrok-3anan, 2006. - 288 c. -
Bbubnuorp.: c. 285-287. - ISBN 5478003816
5.2. llepuoguyeckas Juteparypa
1. Ucnonws3oBaHKe MIEPUOAUUECKON JTUTEPATYPHI HE TPETYCMOTPEHO.

5.3. UHTepHeT-pecypchl, B TOM 4YHCJie COBpeMeHHbIe NMpodeccHoOHAIbHbIE 0a3bl
JaHHBIX U HH(POPMALMOHHBIE CIIPABOYHbIE CHCTEMbI
DIeKTPOHHO-0MOMoTedHble cuctembl (IBC):
1. DBC «FOPAWT» https://urait.ru/
9BC « YHUBEPCUTETCKAS BUBJINOTEKA OHJIAMH» www.biblioclub.ru
OBC «BOOK.ru» https://www.book.ru
ObC «ZNANIUM.COM» www.znanium.com
OBbC «JIAHb» https://e.lanbook.com

akrown

IIpodeccuonanbHblie 6a3bl JTAHHBIX:

1. Tlpe3upentckas ombauoreka uMm. b.H. Exbriiuna https://www.prlib.ru/

2. DOnexrponnas koyueknus Okchopackoro Poccutickoro ®onaa
https://ebookcentral.proquest.com/lib/kubanstate/home.action

3. VYuuBepcurerckas undopmannonnas cucrema POCCHUS http://uisrussia.msu.ru

Pecypcbl cBoOOIHOTO 10CTYNA:
1. Cnyx6a TeMaTHUECKHUX TOJIKOBBIX clloBapei http://www.glossary.ru/;
2. CnoBapu u >HIMKIONEANH http://dic.academic.ru/;

CoOcTBeHHBIE 2J1eKTPOHHBbIE 00pa3oBaTe/ibHbIe 1 HH(pOpMannoHHbIe pecypesl Kyol'y:
1. Cpena MoIyabHOTO AMHAMUYECKOTO 00yueHus http://moodle.kubsu.ru

6. MeTroauueckne yKa3aHus Jjs 00y4aommXxcsi N0 0CBOCHHIO THCIUILTHHBI (MOTYJ151)
OcHoBHast paboTa MPOBOJUTCS BO BpeMsl ayTUTOPHBIX 3aHATUN, HA KOTOPBIX Y yUaAIIUXCSI
dbopmupyeTcsi BOKaOynsip U3 CIIOB, CIOBOCOUYETAHHWM M KIIHIIE, WCIOJB3YIOMINXCS B JEIOBOM
JOKYMEHTAIUH.
HaubGonee BaxkHbIM (akKTOpOM B OCBOCHHM JAaHHOW JUCHUIUIMHBI  SIBIISETCS
camMocTosiTeNIbHass paboTa. PexkoMmeHIyeTcsi BBIMONHATH BCE 3aaHUS I CAMOCTOSTEIBHOTO
M3Y4YEeHUSs, a TAKXKE MOCEIIaTh BCE 3aHATHS JAHHOU JUCIUTUIHBL.
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https://www.prlib.ru/
https://www.prlib.ru/
https://ebookcentral.proquest.com/lib/kubanstate/home.action
http://uisrussia.msu.ru/
http://www.glossary.ru/
http://dic.academic.ru/
http://moodle.kubsu.ru/

B ocBoenun JUCHUIUIMHBI MHBAJIWJAMHU U JIMOAMU C OIPaHUYCHHBIMU BO3MOXXHOCTSIMU
3I0pOBbsl OOJIBIIIOE 3HAYEHUE WMEET WHINBUAyaJIbHas ydeOHas pabora (KOHCYIbTAIMH) —
JOTIOJTHUTEIBHOE Pa3bsiCHEHUE YIeOHOTO MaTepHara.

I/IH,Z[I/IBI/II[yaHBHbIC KOHCYJIbTAallUKM 110 HOpPCAMETY ABJIAKOTCA  BaXKHBIM q)aKTOPOM,
CHOCO6CTByIOIJ_II/IM HHIANBUAYAJIU3allun OGy‘-IGHI/DI 1 YCTAHOBJICHHUIO BOCIIMTATCIIbHOTO KOHTAKTa
MCXKAY MNOpCroaaBaTrCiicM U O6yanOHIHMCH HHBAJIMAOM WM JIMOOM C OI'paHUYCHHBIMU
BO3MOKHOCTAMMU 310POBbA.

7. MaTepuajibHO-TeXHUYECKOe ofecriedeHne Mo JUCIUIINHE (MOIYJII0)

HaunmeHnoBaHue crienuanbHBIX OCHAIIEHHOCTh CIEIHaIbHBIX [epeyeHb TUIEH3HOHHOTO
MOMEIIEHHIA MOMEIICHUM MPOrpaMMHOI0 00eCTIeUeHH s
Y4eOHbIC ayJIUTOPUHU s | MeOenb: yaeOHas MeOeb -
NPOBEIEHUSI 3aHaTHi | TeXHHUUYECKUE CPEICTBA OO YUCHHMS:

CEeMMHApCKOro Tuma, rpynmnoBeix u | TB
UHIUBUAYAJIBHBIX ~ KOHCYJbTAllUH,

TEKYIIETO KOHTPOJISI u
POMEKYTOTHOM aTTeCTaluu
(aym.353)

Jnsa  camocrosiTenbHOM — paOOThl  OOydYaloOmIMXCSl  MPEeIyCMOTPEHBbI  MOMEUICHHUS,
YKOMIIJICKTOBAHHBIC CHGHH&HHSHPOB&HHOﬁ Me6eJ'IBIO, OCHAaIIICHHBIC KOMHBIOTepHOﬁ TEXHUKOH C
BO3MOJKHOCTBIO TOJKITIOUEHUsST K ceTn «MHTepHeT» M oOecrieueHueM JO0CTyNa B DJIEKTPOHHYIO
MH(POPMAITMOHHO-00Pa30BaTEILHYIO CPEly YHUBEPCHUTETA.

HaumeHnoBaHue nomemnieHun s OCHAIIIEHHOCTh TOMEILEHHI IS [lepeueHp NTMLIEH3MOHHOTO
CaMOCTOSITEIILHON PabOThI CaMOCTOSITENTFHON paboTHI MPOrpaMMHOI0 00eCTIeYeHHUS
00y4aromuxcst 00y4aromuxcs

[Tomemmenue ms camoctosTensHOH | Mebenb: yueOHast Mebenb -
paboThl o0yuaromumxcs (4uTanbHelid | KoMmiekT — crnenuanu3upoBaHHON
3an Hay4Hoii Onbanorexn) MeOeIu: KOMITBIOTEPHBIE CTOJbI
ObopynoBanue: KOMITbIOTEpHAs
TEeXHHKa C TIOKIIOUYCHHEM K
MH()OPMALIMOHHO-

KOMM YHUKAILITUOHHOM CeTH
«HTepHer» WM poctymoM B
JNEKTPOHHYIO  MH(OPMALMOHHO-
00pa3oBaTeIHHYIO cpeny
00pa3oBaTelbHON  OpraHU3aLuy,
Be0O-KaMepbl, KOMMYHHKAIMOHHOE
obopynoBaHHe, 00ECIIEUHBAOIIEE
JOCTyn K  CeTH  HWHTEpHeT
(mpoBomHOE COEIMHEHNE "
OecrpoBOIHOE  COEMHEHUE 10
texaonorun Wi-Fi)

[lomemenue mis camoctosTensHON | Mebens: yueOHast MeOenb

pabotsl obygarommxcs (aya.347) Kommekt — crenmann3upoBaHHOM
MeOeIH: KOMITBIOTEPHBIE CTOJIBI
Ob6opynoBanue: KOMITBIOTEpHAS
TEXHUKa C TIOOKIIOYCHHEM K
HHPOPMAIIOHHO-

KOMM YHUKallUOHHOH CEeTH
«VHTepHeT» W OCTYyIIOM B
SNEKTPOHHYI0  MH(OPMAaIMOHHO-
00pa3oBaTeNHHYIO cpeny
00pa3oBaTeIbHOW  OpPTAaHHW3ALUH,
BeO-KaMephl, KOMMYHHKAI[IOHHOE
obopynoBanue, oOecreunBaronee
JOCTYm K  CeTH  WHTEpHET
(mpoBogHOE COeTMHEHHE "




OecIIpoBOHOE  COCWHEHHE IO
texnonorun Wi-Fi)
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